
CUSTOM GRADE STANDARD SEATING DIES - CUSTOM GRADE 26
NOSLER BULLET SEATING DIE

Hornady's Custom Grade New Dimension dies are created from select steel
that's heat-treated to ensure the durability needed for a lifetime of reloading.
Hornady guarantees they'll never wear out or break under normal use. All dies
include the popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom
plastic box. Hornady dies are grouped in three series for pricing - die construction
and quality is equal in each series. Custom Grade Seater dies include a sliding
alignment sleeve which holds the bullet, case mouth, and seater stem in
alignment before the bullet enters the case mouth. Seater dies include a built-in
crimp ring which can be used or raised for no crimp. All dies come with the
popular double-flat Hornady die lock rings installed and a custom plastic die box.

Attributes

Name: CUSTOM GRADE 26 NOSLER BULLET SEATING DIE
Manufacturer: HORNADY
Product no.: 100031544
Mfr. No.: 044191
Diameter (in): -
Die Style: Bullet Seating Die
Náboje: 26 Nosler
Delivery weight: 0.304kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 38mm
Shipping length: 165mm
UPC: 090255441918

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HORNADY CUSTOM
GRADE RIFLE SEATER DIES HORNADY 26 Nosler
Bullet Seating Die

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der HORNADY CUSTOM GRADE RIFLE SEATER DIES für die 26 Nosler.
Dieses Produkt ist speziell für das präzise Setzen von Geschossen in Hülsen entwickelt worden. Um sicherzustellen,
dass Sie dieses Produkt sicher und effektiv nutzen, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise und
Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, während Sie
mit diesem Produkt arbeiten.
Überprüfen Sie das Produkt vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolgen Sie alle Anweisungen des Herstellers zur sicheren Handhabung und Nutzung.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut beleuchtet und frei von Hindernissen ist.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn Sie müde oder abgelenkt sind.
Stellen Sie sicher, dass alle Werkzeuge und Materialien, die Sie verwenden, in gutem Zustand sind.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Hülsen und Geschosse mit diesem Produkt.
Vermeiden Sie es, die Finger in die Nähe beweglicher Teile zu bringen.
Halten Sie die Hände und andere Körperteile von der Setzhülseneinheit fern, während das Produkt in Betrieb
ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung des Arbeitsbereichs

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsplatz sauber und ordentlich ist.
Legen Sie alle benötigten Werkzeuge und Materialien bereit.

Installation des Die

Befestigen Sie die Setzhülsen in Ihrer Presse gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Überprüfen Sie, ob die Setzhülsen sicher und fest sitzen.

Verwendung des Die

Platzieren Sie eine leere Hülse in der Setzhülse.
Fügen Sie das Geschoss in die Hülse ein.
Betätigen Sie den Hebel der Presse, um das Geschoss in die Hülse zu setzen.
Überprüfen Sie nach dem Setzen des Geschosses die Tiefe und den Sitz.

Nach der Verwendung

Reinigen Sie das Produkt regelmäßig, um eine optimale Leistung sicherzustellen.
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen und sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen



Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für die Entsorgung von Werkzeugen und
Materialien.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Produkts sicher und umweltfreundlich entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu diesem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Händler. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und das Produkt verantwortungsvoll
zu nutzen.
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Safety Instruction Guide for CUSTOM GRADE
STANDARD SEATING DIES

Introduction
Thank you for choosing the Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. This guide aims to provide you with
essential safety instructions and usage guidelines to ensure a safe and effective reloading experience. Please read
this document carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Always handle reloading equipment with care.
Ensure that you are in a wellventilated area when reloading.
Keep all reloading components out of reach of children and pets.
Wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, while reloading.
Familiarize yourself with the reloading process and equipment before starting.
Never exceed recommended load data provided by reputable sources.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:
Improper use of the die can lead to misfires or dangerous pressure levels.
Reloading with contaminated or damaged components can result in malfunction.

Avoiding Hazards:
Always inspect brass cases for cracks or defects before use.
Ensure the die is properly adjusted before seating bullets.
Use the builtin crimp ring only if necessary; avoid excessive crimping.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by adults only. Keep away from children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Remove the die from its packaging.
Ensure that the die lock ring is securely tightened.
Install the die into your reloading press according to the manufacturer's instructions.
Adjust the die for your specific cartridge (26 Nosler) as needed.

Usage:

Place a clean, inspected case into the shell holder of your reloading press.
Insert a bullet into the case mouth.
Use the sliding alignment sleeve to ensure proper alignment of the bullet and case mouth.
Pull the press handle to seat the bullet to the desired depth.
If crimping is required, adjust the crimp ring as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of used or damaged components according to local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Contact local authorities for information on hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the official Hornady website or your local dealer
for support and assistance.



By following these guidelines, you can ensure a safer reloading experience with your Hornady Custom Grade
Standard Seating Dies. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir los dies Hornady Custom Grade Standard Seating para la recarga de tus balas. Este manual
proporciona información importante sobre la seguridad y el uso adecuado del producto, asegurando que puedas
disfrutar de una experiencia de recarga segura y eficiente.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el área de trabajo limpia y ordenada para evitar accidentes.
Utiliza siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad y guantes, al manipular materiales
de recarga.
Almacena los dies en un lugar seco y seguro, fuera del alcance de los niños.
No modifiques el die ni lo utilices para propósitos no previstos.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Verifica que el die esté correctamente instalado en la prensa antes de usarlo.
Asegúrate de que el casquillo y la bala estén alineados correctamente antes de iniciar el proceso de asentar.
No fuerces el die si sientes resistencia al asentar la bala; esto puede causar daños al die o a la bala.
Si experimentas algún problema durante el uso, detén el proceso y revisa las instrucciones antes de
continuar.
Mantén las manos y otras partes del cuerpo alejadas de las áreas móviles durante el funcionamiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Retira el die de la caja de plástico.
Coloca el die en la prensa de recarga y asegúralo según las instrucciones de la prensa.
Ajusta el die a la altura adecuada para el tipo de bala que estás utilizando.

Uso del Die:

Inserta un casquillo vacío en la prensa.
Coloca la bala en el manguito de alineación deslizante del die.
Acciona la prensa para asentar la bala en el casquillo.
Si es necesario, ajusta el anillo de crimpado según tus preferencias.

Finalización:

Retira el casquillo con la bala asentada de la prensa.
Inspecciona visualmente la bala para asegurarte de que esté correctamente asentada y crimpada.
Limpia el die después de cada uso para mantener su rendimiento.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el die, asegúrate de que esté completamente limpio y seco.
Si el die está dañado o no es seguro, deséchalo en un contenedor adecuado para metales.
No arrojes el die en la basura común; verifica las regulaciones locales para la eliminación de materiales de
recarga.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto o si necesitas más información, consulta con el punto de
contacto de la UE para productos de seguridad.



Recuerda que la seguridad es lo más importante al trabajar con materiales de recarga. Sigue estas instrucciones y
directrices para garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek Hornady
Custom Grade Standard Seating Dies

Wprowadzenie
Witamy w instrukcji bezpieczeństwa dla wkładek Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. Niniejszy dokument
ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie ważnych informacji dotyczących
jego instalacji, użytkowania i utylizacji. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi wytycznymi, aby
zminimalizować ryzyko i zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony do użytku przez osoby dorosłe. Nie należy go używać w obecności dzieci.
Upewnij się, że wkładki są używane zgodnie z ich przeznaczeniem i zgodnie z instrukcją producenta.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne i rękawice, podczas pracy z
materiałami do ładowania amunicji.
Regularnie sprawdzaj sprzęt pod kątem uszkodzeń lub zużycia, aby uniknąć niebezpieczeństwa.
Przechowuj wkładki w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że wkładka jest prawidłowo zamocowana przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj wkładek, które wykazują oznaki uszkodzenia, pęknięcia lub zużycia.
Przed użyciem sprawdź, czy wszystkie elementy są w dobrym stanie i prawidłowo zainstalowane.
Używaj wkładek zgodnie z zaleceniami dotyczącymi kalibracji i specyfikacji producenta.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek problemów lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa, natychmiast
zaprzestań użytkowania produktu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia do instalacji wkładek.
Zainstaluj wkładkę w odpowiednim miejscu w urządzeniu do ładowania amunicji zgodnie z instrukcjami
producenta.
Sprawdź, czy wkładka jest prawidłowo osadzona i nie ma luzów.

Użytkowanie

Używaj wkładki zgodnie z przeznaczeniem, aby uzyskać optymalne wyniki.
Upewnij się, że pociski są prawidłowo umieszczone w wkładce przed rozpoczęciem procesu ładowania.
Monitoruj proces ładowania, aby upewnić się, że nie występują żadne problemy.

Instrukcje dotyczące utylizacji
W przypadku, gdy wkładki są uszkodzone lub nie nadają się do dalszego użytku, zutylizuj je zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do zwykłych odpadów, jeśli są one wykonane z materiałów, które wymagają specjalnej
utylizacji.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją odpadów w celu uzyskania dalszych informacji
na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania wkładek Hornady Custom Grade Standard
Seating Dies, prosimy o kontakt z odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie.

Podsumowanie



Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z wkładek
Hornady Custom Grade Standard Seating Dies. Dbaj o swoje bezpieczeństwo oraz bezpieczeństwo innych,
przestrzegając tych zasad.
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Säkerhetsinstruktioner för CUSTOM GRADE
STANDARD SEATING DIES HORNADY CUSTOM
GRADE 26 NOSLER BULLET SEATING DIE

Introduktion
Tack för att du valt Hornadys Custom Grade 26 Nosler Bullet Seating Die. Denna produkt är utformad för att ge
högsta kvalitet och säkerhet under omladdningsprocessen. Vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner
noggrant för att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten för skador innan användning. Använd inte en skadad die.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med omladdning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från skräp för att undvika olyckor.
Undvik att använda die om du är trött eller distraherad.
Använd endast kompatibla hylsor och kulor som rekommenderas av tillverkaren.
Kontrollera att justeringshylsan är korrekt installerad innan du börjar ladda.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av arbetsområdet

Rengör arbetsytan och se till att alla nödvändiga verktyg är tillgängliga.
Organisera dina material för att underlätta arbetet.

Installation av die

Skruva fast die i omladdningspressen enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera att die är ordentligt fäst och i rätt läge.

Justera die

Använd den glidande justeringshylsan för att säkerställa att kulan är i linje med hylsans mynning.
Justera crimpringen enligt dina specifika behov (använd eller höj för ingen crimp).

Ladda kulor

Placera en hylsa i pressen och se till att den sitter ordentligt.
Följ de specifika laddningsrecepten för 26 Noslerkulor.

Slutför laddningen

Kontrollera varje laddad hylsa för att säkerställa att den är korrekt.
Förvara laddade hylsor på en säker plats.

Avfallsinstruktioner
Kasta ej använda eller skadade komponenter enligt lokala regler för farligt avfall.
Återvinn plastlådan och andra förpackningar där det är möjligt.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta en auktoriserad återförsäljare eller Hornadys kundtjänst.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv användning av Hornadys
Custom Grade 26 Nosler Bullet Seating Die. Tack för att du prioriterar säkerhet i din omladdningsprocess.



1.  

2.  

Návod k bezpečnému používání výrobku

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Hornady Custom Grade Standard Seating Die pro náboje 26 Nosler. Tento nástroj byl
navržen pro bezpečné a efektivní přebíjení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku,
prosím, pečlivě si přečtěte tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že používáte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při práci s náboji a přebíjením vždy používejte ochranné brýle a rukavice.
Pracujte v dobře osvětleném a větraném prostoru.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se přebíjení nábojů.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Zkontrolujte, zda je výrobek správně nainstalován a upevněn na lisu před každým použitím.
Nikdy se nedotýkejte nábojnice nebo střely během procesu seřizování.
Ujistěte se, že jsou všechny součásti výrobku čisté a bez nečistot.
Nepoužívejte výrobek, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Při přebíjení vždy dodržujte doporučené parametry pro konkrétní typ náboje.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že máte správný lis pro instalaci dies.
Nainstalujte dies do lisu podle pokynů výrobce lisu.
Upevněte dies pomocí dodaných zámkových kroužků.

Použití:

Nastavte výšku seřizovacího hrotu podle doporučení výrobce.
Umístěte nábojnici do dies a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Pomalu stiskněte páku lisu, abyste zajistili rovnoměrné sezení střely.
Zkontrolujte každý náboj po dokončení, zda je správně seřízen a bezpečný k použití.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku dodržujte místní předpisy o odpadu.
Nepohazujte výrobek do běžného odpadu; zvažte recyklaci nebo speciální sběrné akce pro nebezpečné
materiály.
Zlikvidujte všechny obaly a příslušenství způsobem, který je šetrný k životnímu prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte po ruce
číslo modelu a sériové číslo výrobku pro rychlou asistenci.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našeho výrobku. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní přebíjení nábojů.


